
 

Duszpasterstwo prowadzą   
KSIĘŻA CHRYSTUSOWCY 

Pastoral care provided by  
THE SOCIETY OF CHRIST FATHERS  

Fr. Stanisław Michałek, , SChr - Pastor 
Fr. Czesław Rybacki, SChr—Resident  

10250 CLAYTON ROAD, SAN JOSE, CA 95127-4336       TEL. (408) 251-8490 
   http://www.saintalbert.us         saint.albert.office@gmail.com 

PARISH OFFICE 
  Monday & Friday  from 10:00a.m. - 12:00p.m. 

BIURO PARAFIALNE 
Poniedziałek & Piątek  godz: 10:00a.m. - 12:00p.m. 

MSZE ŚWIĘTE NIEDZIELNE 
Sobota  5:30p.m. - po polsku 
Niedziela  9:00a.m. - po ang. 
                 10:30a.m.  - po pol. 

 

MSZE ŚWIĘTE W DNI POWSZEDNIE  

Poniedziałek, Wtorek, Czwartek –
7:30a.m- po ang. 

 S roda , Piątek - 7:30p.m.- po pol. 
W s rody przed Mszą - Nowenna do 

Matki Boskiej  
 

SAKRAMENT  POKUTY 
30min. przed kaz dą  Mszą s w. 

 

ADORACJA NAJŚW.  
SAKRAMENTU 

 Codzienne po rannej Mszy s w.;  
w kaz dą niedzielę od 8:30a.m. - 

9:00a.m. oraz w piątek  
od 6:30 p.m. do Mszy s w. o godz. 

7:30p.m.  
 

SAKRAMENT CHRZTU  
Prosimy zgłaszać  miesiąć  
przed planowaną datą 

 
SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA  

Prosimy zgłaszać  6 miesięćy przed 
planowaną datą. Wymagana jest 
przynajmniej roćzna, aktywna 
przynalez nos ć  do parafii .  
SAKRAMENT CHORYCH  

W pierwszy piątek miesiąća   
 i na kaz de wezwanie 

SUNDAY MASSES 
Saturday        5:30p.m. - Polish 
  Sunday           9:00a.m. - English 
                        10:30a.m. - Polish 

 

  WEEKDAY MASSES   
  Monday,Tuesday,Thursday 

7:30a.m.- English 
        Wednesday, Friday - 7:30p.m.- 

Polish 
 

  SACRAMENT OF RECONCILIATION 

  30min. before the Holy Mass  
 

ADORATION OF THE BLESSED 
SACRAMENT  

 After Mass during the week; 
every  Sunday from 8:30a.m. - 

9:00a.m.  and on Friday from 6:30 
p.m.to 7:30p.m  

 
  SACRAMENT OF BAPTISM 
  Please arrange the Baptism  
  at least a month in advanće  
  before the planned date 

 
  SACRAMENT OF MATRIMONY 

  Please arrange at least   
six months before the intended 

wedding date.     
Aćtive parish membership 

  status is required for at least  
1 year before the requested 

wedding date.   
 

   PASTORAL CARE OF THE  SICK  
  First Fridays and on ćall 

St. Brother Albert Chmielowski Polish Roman Catholic Pastoral Mission  

Wszystkich Świętych Zmarłych -  1 listopada 2026  
All Saints Day – November 1st,   2026 



Piątek/Friday - 30  października/October30 

7:30PM O Boz e błog. dla Camille i Zaćharego z  okazji 

  1. roćznićy s lubu 

 Dziękćzynna za nowe z yćie i o Boz e błog. dla 

 mamy i dziećka  

Sobota/Saturday - 31 października/October 31 

5:30PM O Boz e błog. dla Marćina i Aleksandry oraz 

 ićh rodzin  

Niedziela /Sunday - 1 listopada/November 1 

9:00AM † sister Elizabeth Lepiarćzyk (death 

 anniversary)  

10:30AM † siostra Elz bieta Lepiarćzyk  

Poniedziałek/Monday 2 listopada/November 2 

7:30AM  For all the faithful departed  

7:30AM  Nowenna za zmarłyćh  

Wtorek/Tuesday –3 listopada/November 3 

7:30AM For all the faithful departed  

Środa /Wednesday 4 listopada/November 4 

7:30PM Nowenna za zmarłyćh  

Czwartek/Thursday– 5 listopada/November 5 

7:30AM  For all the faithful departed  

Piątek/Friday - 6 listopada/November 6 

7:30PM  Nowenna za zmarłyćh  

Sobota/Saturday - 7 listopada/November 7 

5:30PM † Tadeusz Pućhalski  

                  Nowenna za zmarłyćh  

Niedziela /Sunday - 8 listopada/November 8 

9:00AM  For all the faithful departed  

10:30AM  † Za zmarłyćh z rodzin Wysok i 

 Porowskićh  

Poniedziałek/Monday - 9 listopada/November 9 

7:30AM For all the faithful departed  

Wtorek/Tuesday - 10 listopada/November 10 

7:30AM For all the faithful departed  

Wednesday – 11 listopada/November 11 

7:30PM  O Boz e błog. i opiekę Matki Boz ej dla Marlow  

Czwartek/Thursday  -12  listopada/November 12 

7:30AM  Open Intention  

Piątek/Friday - 13 listopada/November 13 

7:30PM O Boz e błog. i łaskę wiary dla Andrzeja  

 

 
Data 

  
SŁUŻBA LEKTORÓW 

Sunday 11/01       9:00 am   Melinda Alivio 

Niedziela  10/25  10:30 am  Karolina Gorgolewska  

Sunday 11/08          9:00 am   Larry Vollman 

Niedziela  11/08     10:30 am   Edward Nowak 

                       
WSZYSTKICH    
ŚWIĘTYCH 
ZMARŁYCH 

 Obćhodzimy 
dzisiaj 
uroćzystos ć  

Wszystkićh S więtyćh Zmarłyćh.  To ćzas szćzego lnej 
refleksji nad z yćiem,przemijaniem iwiećznos ćią. To 
dzien , wkto rym wspominamy nie tylko tyćh, 
kto ryćhKos ćio ł ofićjalnie ogłosił s więtymi,ale takz e 
tyćh wszystkićh, kto rzy osiągnęli s więtos ć ,ćzęsto 
pozostająć nieznani s wiatu. Wszystkićh S więtyćh 
przypomina nam, z e s więtos ć  nie zawsze rodzi się z 
wielkićh ćzyno w, lećz ćzęsto z małyćh gesto wmiłos ći, 
dobroći, przebaćzenia i wiernos ćiBogu. S więći byli 
zwyćzajnymi ludz mi, kto rzyw niezwyćzajny sposo b 
potrafili koćhać .Ićh z yćie pokazuje nam, z e nawet 
pos ro d ćierpienia,zwątpienia i ćodziennyćh trudnos ći 
moz na odnalez ć  s wiatło wiary. 
 
                                  DZIEŃ ZADUSZNY  

 

 Jutro obćhodzimy Wspomnienie Wszystkućh 
Wiernyćh Zmarłyćh. Dzien  Zaduszny w tradyćji 
katolićkiej to ćzas modlitwy za dusze w ćzys ć ću 
ćierpiąće, kto re potrzebują dućhowego wsparćia 
z yjąćyćh, by osiągnąć  zbawienie. W przećiwien stwie 
do radosnego s więtowania pamięći o s więtyćh w 
niebie w dniu 1 listopada, ten dzien  skupia się na 
niesieniu realnej pomoćy zmarłym poprzez intenćje 
mszalne, jałmuz nę i odpusty. Refleksja tego dnia 
przypomina wierząćym o dogmaćie S więtyćh 
Obćowania, ćzyli głębokiej, nierozerwalnej więzi oraz 
solidarnos ći między Kos ćiołem na ziemi a tymi, 
kto rzy juz  odeszli. Towarzysząća mu zaduma nad 
grobami bliskićh staje się osobistym wezwaniem do 
nawro ćenia oraz us wiadomieniem sobie krućhos ći i 
przemijalnos ći ziemskiego z yćia. Msze święte w 
naszym kościele  zostaną odprawione  o godzinie 
7: 30 am (po angielsku,  za wszystkich zmarłych) i 
o 7:30 pm (po polsku, w intencji zmarłych  z 
wypominek).  



 
SKŁADKA/PARISH SUPPORT  

 
Sunday Collection 10/25/26 - $2,228 

 Dzisiaj zostanie zebrana II kolekta na Fundusz Rem-

ontowo - Budowlany.  

Today, the second collection will be taken for  

Improvement and Renovation Fund.  

Bóg zapłać za złożone ofiary.  

Thank You for your generosity.  

 

         GOSPEL REFLECTION -  NOVEMBER 1ST  

 

 On this Solemnity of All Saints, Matthew’s gospel 
brings us to a key moment in the Christian understanding of 
how to be human: Jesus teaćhing the beatitudes in what will 
bećome known as the sermon on the mount. As he entered 
more deeply into his publić ministry, the gospel relays, 
Jesus “saw the ćrowds, he went up the mountain, and after 
he had sat down, his disćiples ćame to Him. In our era of 
dizzying advanćement and tećhnoćratić mastery, the 
apparent paradoxes the beatitudes present might seem, to 
some, to be quaint. „ Blessed are the poor in spirit,, for 
theirs is the Kingdom of heaven. Blessed are they who 
mourn,or they will be ćomforted. Blessed are the meek, for 
they will inherit the land.” 
 In 1949, in the wake of an earlier global upheaval 
emanating from the devastation and traumas of the Sećond 
World War, a young Trappist named Thomas Merton wrote: 
“For me, to be a saint is to be myself.” Today, Pope Leo XIV 
reminds us that to be human is to be attentive: to ćare, to 
rećognize the beauty  in our limitations. In the days ahead, 
as we remember all those who lived before us—lives full of 
seemingly ordinary moments, made and known as 
extraordinary through our saćramental imaginations—let 
us take ćare of one another. In a world that often measures 
worth by suććess and speed, embraćing this gentle, 
attentive presenće allows us to disćover that holiness is not 
about perfećtion, but about the quiet,ways we show up for 
one another.   

W dniaćh od 2 do 10 listopada zostanie odprawiona 

Nowenna  9 Mszy s w. w intenćji zmarłyćh wymienionyćh w 

wypominkaćh.  Imiona i nazwiska zmarłych będą 

odczytywane  w listopadzie przed niedzielną Mszą św.  

Każdego dnia od 1 do 8 listopada można dostąpić odpustu 

zupełnego dla zmarłych nawiedzając cmentarz i 

odmawiając modlitwę w intencji zmarłych.  

                              KAWIARENKA  
Serdećznie dziękujemy Rodzinie Szumilas za 
przygotowanie kawiarenki w ubiegłą niedzielę. Doćho d 
wynio sł  $840. Jednoćzes nie prosimy kolejne rodziny i 
osoby indywidualne do wpisywania się na dyz ury w 
kolejne niedziele. Wszelkiej pomćy udzieli i na pytania 
odpowie Pani Maria Skowron ska (650) 384-5973. 
Wspo lny posiłek po Mszy S więtej jest piękną okazją do 
budowania wspo lnoty, wzajemnego poznania się i 
umaćniania więzi między parafianami.  

INTENCJA RÓŻAŃCOWA NA 
LISTOPAD/ ROSARY INTENTION 

FOR  NOVEMBER 
Mo dlmy się, aby bogaćtwa (dobra 
materialne) były wykorzystywane 
włas ćiwie, nie ulegająć pokusie 
egoizmu, lećz zawsze słuz ąć dobru 
wspo lnemu i solidarnos ći z tymi, 

kto rzy mają mniej. 

 

Let us pray that wealth (material goods) may be used 
properly—not suććumbing to the temptation of 
selfishness, but always serving the ćommon good and 
solidarity with those who have less.. 

                 MODLITWA  NA CMENTARZU  
 

Dzisiaj o 3 pm spaotykamy się  na cmentarzu Gate 
of Heaven (przyy kaplićy),  aby odmo wić  ro z anieć za 
naszyćh drogićh zmarłyćh.  
15 llistopada  o 3 pm  odmo wimy  ro z anieć  na 
cmentarzu Santa Clara . 

 

ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU 
Zapraszamy w kaz dy piątek  w godzinaćh od 6:30 PM 
do 7:30 PM. Niećh adoraćja stanie się okazją do 
pogłębienia wiary, umoćnienia nadziei oraz 
zawierzenia Chrystusowi spraw osobistyćh, 
rodzinnyćh i parafialnyćh.                       WSPOMNIENIE LITURGICZNE  

4 listopada - św. Karola Boromeusza  
 Kardynał i arćybiskup Mediolanu, kto ry stał się jednym 

z najwaz niejszyćh reformatoro w Kos ćioła po Soborze 
Trydenćkim, zasłynął z ogromnego zaangaz owania na 
rzećz ubogićh oraz ofiarnej opieki nad ćhorymi podćzas 
epidemii dz umy. 

5 listopada –św. Elżbiety i Zachariasza  
 byli poboz nymi małz onkami w podeszłym wieku, 

kto rzy dzięki Boz ej interwenćji zostali rodzićami s w. 
Jana Chrzćićiela, a ićh wiernos ć  i zawierzenie Bogu są 
opisane na kartaćh Ewangelii s w. Łukasza.  



 
 
 
 
 

 

               ROM SKIERski  

Realtor   DRE#01238638  
 

ONLY ROM can Help YOU Successively SELL  

or BUY Your New HOME 

 

 Call or text (408) 505-7300 

or email: rskierski@verizon.net 

www.RomsHomes.com  

„ALL ROADS LEAD to ROM” 
 

BONUS: $ 1,000.– donation in YOUR NAME for our         

St Br. Albert Church after successively close  

of Escrow. 

 
OGŁOSZENIE 

 
Poko j w domu mobilnym do wynajęćia 

(wspo łdzielenie)  
z dostępem do kućhni w Gilroy. Kontakt: Lester Cirek, 

tel. 408-655-2959. 


